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DOUBLE CLUTCH® USB

Caution: LED Radiation (RG-2) -  
Do not stare into beam.  
May be harmful to eyes.

Precaución: Radiación de LED (RG-2) - 
No mire directamente al haz. 
Podría dañar su vista.

Attention : Rayonnement DEL (RG-2) - 
Ne pas regarder dans le faisceau. 
Susceptible d’endommager les yeux.

Achtung: LED-Strahlung (RG-2) - 
Nicht direkt in den Lichtstrahl schauen.  
Augenschädigung möglich.

Operating Instructions
Instrucciones de funcionamiento

Instructions d’utilisation
Bedienungsanleitung

IMPORTANT:  
FULLY CHARGE BATTERY  
BEFORE FIRST USE. 

IMPORTANTE:  
CARGUE LA PILA COMPLETAMENTE  
ANTES DE USARLA POR PRIMERA VEZ.

IMPORTANT :  
CHARGER LA PILE COMPLÈTEMENT  
AVANT LA TOUTE PREMIÈRE UTILISATION. 
 
WICHTIG: 
LADEN SIE DIE BATTERIE VOR DEM 
ERSTEN GEBRAUCH VOLL AUF.

MAINTENANCE
Inspecter périodiquement le boîtier, la lentille et le joint pour tout signe 
d’endommagement ou d’usure excessive. Nettoyer exclusivement avec 
un chiffon propre humide et un détergent doux.
     
UTILISATION DU PRODUIT : Les lampes torches Streamlight sont 
destinées à fournir une source d’éclairage à forte intensité, robuste 
et portable. L’utilisation des lampes torches Streamlight à toute autre 
fin que des sources d’éclairage est spécifiquement déconseillée par le 
fabricant. Streamlight rejette expressément toute responsabilité pour 
toute autre utilisation que celle recommandée.

GARANTIE LIMITÉE À VIE DE STREAMLIGHT
Streamlight garantit ce produit à vie contre les défauts, à l’exception 
des piles et des ampoules, des usages abusifs et de l’usure normale. 
Nous nous engageons à réparer, à remplacer ou à rembourser le prix 
d’achat de ce produit si nous déterminons qu’il est défectueux. Cette 
garantie limitée à vie exclut également les piles rechargeables, les 
chargeurs, les commutateurs et l’électronique, qui sont couverts par 
une garantie de 2 ans sur présentation d’un justificatif d’achat. TELLE 
EST LA SEULE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE, NOTAMMENT 
DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE PARTIC-
ULIER.  SONT EXPRESSÉMENT EXCLUS DE CETTE GARANTIE TOUS 
DOMMAGES INDIRECTS, CONSÉCUTIFS OU SPÉCIAUX, SAUF LÀ 
OÙ LA LOI INTERDIT DE TELLES RESTRICTIONS. Il est possible que 
la réglementation locale accorde à l’utilisateur d’autres droits légaux 
particuliers.

Aller à www.streamlight.com/support pour consulter la version complète 
de la garantie. Pour enregistrer le produit, aller à www.streamlight.com 
(Enregistrement du produit en ligne). Conserver le reçu ou tout autre 
justificatif d’achat.

OPTIONS DE SERVICE
La lampe frontale Double Clutch® USB ne contient que peu ou pas de 
pièces réparables par l’utilisateur. Si la lampe frontale Double Clutch® 
USB a besoin d’être réparée, nous recommandons de la retourner au 
Service de réparation Streamlight ou à un Centre de service agréé 
Streamlight.

Pour connaître les options de service, aller à www.streamlight.com/
support/service et renseigner la demande de service en ligne pour 
obtenir des services en usine ou pour trouver un centre de réparation 
Streamlight agréé à proximité.

Ou contacter:
Customer Service [Service après-vente]
STREAMLIGHT, INC.

30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA États-Unis 19403-3996
Téléphone : (800) 523-7488 Gratuit / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712

DEUTSCH

WICHTIG: LADEN SIE DIE BATTERIE VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH 
VOLL AUF.

Vielen Dank, dass Sie sich für die USB-Stirnlampe Double Clutch® entsch-
ieden haben. Wie bei jedem guten Werkzeug ist auch bei diesem Produkt 
eine gewisse Pflege und Wartung für eine jahrelange zuverlässige Funktion 
erforderlich. Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung, bevor Sie die 
USB-Stirnlampe Double Clutch® in Betrieb nehmen. Sie enthält wichtige 
Anweisungen für einen sicheren Betrieb und sollte aufbewahrt werden. 

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. Dieser Leitfaden enthält 
wichtige Anweisungen für einen sicheren Betrieb Ihrer USB-Stirnlampe 
Double Clutch®.

BATTERIE-SICHERHEIT
EXPLOSIONSRISIKO, VERBRENNUNGS- UND 
BRANDGEFAHR. NICHT ÖFFNEN, ZERQUETSCHEN, 

KURZSCHLIEßEN, ÜBER 60°C ERHITZEN ODER VERBRENNEN. 
NUR ZUSAMMEN MIT DEN ANGEGEBENEN STREAMLIGHT-PRO-
DUKTEN VERWENDEN. VON KINDERN FERNHALTEN. DIE BATTERIE 
MUSS WIEDERVERWERTET ODER ORDNUNGSGEMÄß ENTSORGT 
WERDEN. 
 
AUGENSICHERHEIT

OPTISCHE STRAHLUNG (RG-2). NICHT DIREKT IN 
DEN LICHTSTRAHL SCHAUEN. AUGENSCHÄDIGUNG 

MÖGLICH. GEMÄSS IEC 62471:2006.

LADEN DER BATTERIE ÜBER DEN USB-ANSCHLUSS
Laden Sie die Batterie vor dem ersten Gebrauch voll auf.
 

•  Rändelschraube lösen, Verriegelung zur Seite schieben und  
Batteriefach öffnen.

•  USB-Kabel am Ladeanschluss anschließen und die Taschenlampe 
voll aufladen lassen. Eine LED neben dem Anschluss leuchtet beim 
Laden rot und nach Ladeschluss grün.

• USB-Kabel abziehen, wenn die grüne LED leuchtet.
•  Batteriefach schließen, Verriegelung zur Seite schieben und  

Rändelschraube festziehen.

Hinweis: Die wiederaufladbare Batterie kann in oder außerhalb der 
Lampe geladen werden.

BEDIENUNG DES STRAHLERS
Die USB-Stirnlampe Double Clutch® wird bedient, indem der Außen-
ring des Mehrlinsen-Lampenkopfes gedreht wird. Wird der Außenring 
in eine beliebige Richtung gedreht, werden entweder Flut- oder Spot-
licht und verschiedene Helligkeitsstufen eingeschaltet. Die Helligkeit 
kann verändert werden, indem der Lampenkopf leicht gedreht wird, bis 
sich das Licht kurz aus- und dann wieder einschaltet.

AUSTAUSCH DER BATTERY BEI DER USB-STIRNLAMPE  
DOUBLE CLUTCH®

Wird mit einer wiederaufladbaren Lithium-Polymer-Batterie Nr. 61604 
betrieben. Kann auch mit drei Alkaline- oder Lithium-Batterien der 
Größe AAA betrieben werden.
•  Rändelschraube lösen, Verriegelung zur Seite schieben und Batter-

iefach öffnen.
•  Wiederaufladbare Batterie zum Herausnehmen herausschieben und 

herausnehmen oder leere AAA-Zellen entnehmen. (Die wiederauflad-
bare Batterie kann in oder außerhalb der Lampe geladen werden.)

•  Wiederaufladbare Batterie mit der Aufschrift „ZUERST EINSETZEN“ 
in das Batteriefach einlegen. Darauf achten, dass die Batterie ord-
nungsgemäß im Batteriefach einrastet. Bei Verwendung von AAA-Zel-
len diese wie auf dem Schaubild im Batteriefach gezeigt einlegen.

•  Batteriefach schließen, Verriegelung zur Seite schieben und  
Rändelschraube festziehen.

PFLEGE
Gehäuse, Linse und Dichtung regelmäßig auf Schäden oder Verschleiß 
prüfen. Nur mit einem sauberen, feuchten Tuch und einem sanften 
Reinigungsmittel reinigen.

PRODUKTVERWENDUNG: Streamlight-Taschenlampen sind dazu 
vorgesehen, als tragbare Hochleistungs-Lichtquellen für harte Einsätze 

verwendet zu werden. Der Hersteller rät ausdrücklich davon ab, 
Streamlight-Strahler für andere Zwecke als Lichtquellen zu verwenden. 
Für andere Verwendungen als empfohlen lehnt Streamlight ausdrücklich 
jede Haftung ab.

STREAMLIGHT EINGESCHRÄNKTE LEBENSLANGE GARANTIE
Streamlight garantiert, dass dieses Produkt während eines gesamten 
Verwendungslebens frei von Mängeln ist. Ausgenommen sind Batterien 
und Glühbirnen, Missbrauch und normaler Verschleiß. Wir werden 
dieses Produkt reparieren, ersetzen oder den Kaufpreis zurückerstatten, 
wenn wir feststellen sollten, dass es mangelhaft ist. Ebenfalls von 
dieser eingeschränkten lebenslangen Garantie ausgenommen sind wied-
eraufladbare Batterien, Ladegeräte, Schalter und die Elektronik, für die 
eine zweijährige Garantie mit Kaufnachweis gilt. DIES IST DIE EINZIGE 
AUSDRÜCKLICHE ODER IMPLIZITE GARANTIE EINSCHLIESSLICH 
EINER ETWAIGEN GARANTIE DER MARKTÜBLICHKEIT ODER EIG-
NUNG FÜR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. ERSATZ FÜR BEILÄUFIGE 
SCHÄDEN ODER FOLGESCHÄDEN UND BESONDERER SCHADENS-
ERSATZ WERDEN AUSDRÜCKLICH AUSGESCHLOSSEN, AUSSER IN 
LÄNDERN, IN DENEN EINE DERARTIGE EINSCHRÄNKUNG GESET-
ZLICH VERBOTEN IST. Je nach Land könnten Sie andere bestimmte 
gesetzliche Rechte haben.

Alle Garantieunterlagen finden Sie auf www.streamlight.com/sup-
port. Sie können Ihr Produkt auf www.streamlight.com registrieren 
(Online-Produktregistrierung). Bewahren Sie Ihre Quittung bzw. Ihren 
Kaufnachweis auf.

REPARATUREN
Die USB-Stirnlampe Double Clutch® enthält keine oder nur wenige vom 
Benutzer wartbaren Teile. Falls eine Reparatur Ihrer USB-Stirnlampe 
Double Clutch® nötig werden sollte, empfehlen wir, sie bei der Stream-
light-Reparaturabteilung oder bei einer Streamlight-Vertragswerkstatt 
einzuschicken.

Bei nötigen Reparaturen besuchen Sie www.streamlight.com/support/
service und füllen den Online-Reparaturauftrag aus, um eine Reparatur 
im Werk zu beauftragen oder eine Streamlight-Vertragswerkstatt in Ihrer 
Nähe zu finden.

Oder wenden Sie sich an:
Customer Service
STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996
Telefon: (800) 523-7488 gebührenfrei (nur in den USA) /
+1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712
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UTILISATION DE LA LAMPE
Pour utiliser la lampe frontale Double Clutch® USB, tourner la bague 
de préhension externe du capuchon avant à lentilles multiples. Une 
rotation de la bague dans un sens ou dans l’autre permet d’ajuster 
la largeur et l’intensité du faisceau. Changer l’intensité en tournant 
légèrement la tête de lampe jusqu’à ce que la lampe s’éteigne  
brièvement, puis se rallume.

REMPLACEMENT DE LA PILE DE LA LAMPE FRONTALE  
DOUBLE CLUTCH® USB
Utilise une pile rechargeable lithium-polymère n° 61604.  
Accepte également trois piles AAA alcalines ou lithium.

•   Desserrer la vis manuelle, glisser le loquet et ouvrir le compartiment 
de la batterie.

•  Glisser et soulever la batterie rechargeable pour la sortir, ou retirer 
les piles AAA vides. (La batterie rechargeable peut être chargée à 
l’intérieur ou à l’extérieur de la lampe).

•  Insérer le côté de la batterie rechargeable marqué « INSERT 
FIRST » dans le compartiment. Veiller à ce que la batterie se loge 
correctement dans le compartiment. Pour utiliser des piles AAA, les 
insérer comme illustré sur le schéma à l’intérieur du compartiment 
de la batterie.

• Fermer le compartiment, glisser le loquet et serrer la vis manuelle.
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1.  
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Thumb Screw
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Charge Port Micro USB Type B
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IMPORTANT: FULLY CHARGE BATTERY BEFORE FIRST USE.

Thank you for selecting the Double Clutch® USB Headlamp. As with 
any fine tool, reasonable care and maintenance of this product will 
provide years of dependable service. Please read this manual before 
using Double Clutch® USB Headlamp. It includes important safety and 
operating instructions and should be saved. 

SAVE THESE INSTRUCTIONS. This guide contains important safety 
and operating instructions for your Double Clutch® USB Headlamp.

BATTERY SAFETY
EXPLOSION RISK, BURN, AND FIRE HAZARD. DO NOT 
DISASSEMBLE, CRUSH, SHORT CIRCUIT, HEAT ABOVE 

140°F (60°C), OR DISCARD IN FIRE. USE ONLY WITH THE SPEC-
IFIED STREAMLIGHT PRODUCTS. KEEP AWAY FROM CHILDREN. 
BATTERY MUST BE RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY. 

EYE SAFETY
OPTICAL RADIATION (RG-2). DO NOT STARE  
INTO BEAM. MAY BE HARMFUL TO EYES.  

PER IEC 62471:2006.
 
USB BATTERY CHARGING

Fully charge the battery before first use.

• Loosen thumbscrew, slide latch and open battery compartment.
•  Place the connector from the USB cable into the charge port and 

allow the flashlight to fully charge. An LED located next to the port 
lights red for charging and green for ready.

• Remove USB cable after green LED lights.
• Close compartment, slide latch, and tighten thumbscrew.

Note: Rechargeable battery may be charged in or outside of the light.

USING THE LIGHT
The Double Clutch® USB Headlamp is operated by rotating the outer 
grip ring of the multi lens facecap. Rotating grip ring in either direction 
selects flood or spot and varying levels of output. Change intensity by 
slightly rotating the facecap until the light briefly turns off and then 
on again.

CAUTION

CAUTION

NOTICE

DOUBLE CLUTCH® USB HEADLAMP BATTERY REPLACEMENT
Uses rechargeable lithium polymer battery #61604. Also accepts  
three AAA alkaline or lithium batteries.

• Loosen thumbscrew, slide latch and open battery compartment.
•  Slide and lift rechargeable battery for removal or remove depleted 

AAA cells.
• (Rechargeable battery may be charged in or outside of the light).
•  Insert rechargeable battery side marked “INSERT FIRST” into  

compartment. Ensure battery properly locks into compartment.  
If using AAA cells insert them as shown on diagram inside the 
battery compartment. 

• Close compartment, slide latch, and tighten thumbscrew.

MAINTENANCE
Periodically inspect housing, lens, and seal for any damage or exces-
sive wear. Clean only with a clean, damp cloth and mild detergent.

PRODUCT USE:  
Streamlight flashlights are intended for use as high intensity, heavy 
duty, and portable light sources. Use of Streamlight flashlights for any 
purpose other than as light sources is specifically discouraged by the 
manufacturer. Streamlight specifically disclaims liability for other than 
recommended use.

STREAMLIGHT’S LIMITED LIFETIME WARRANTY:
Streamlight warrants this product to be free of defects for a lifetime 
of use except for batteries and bulbs, abuse and normal wear. We will 
repair, replace or refund the purchase price of this product should 
we determine it to be defective. This limited lifetime warranty also 
excludes rechargeable batteries, chargers, switches and electronics 
which have a 2 year warranty with proof of purchase. THIS IS THE 
ONLY WARRANTY, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING ANY 

WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES 
ARE EXPRESSLY DISCLAIMED EXCEPT WHERE SUCH LIMITATION IS 
PROHIBITED BY LAW. You may have other specific legal rights which 
vary by jurisdiction.

Go to www.streamlight.com/support for a complete copy of the warranty. 
To register your product, go to www.streamlight.com (Online Product 
Registration). Retain your receipt or any proof of purchase.

SERVICE OPTIONS
The Double Clutch® USB Headlamp contains few or no user-serviceable 
parts. Should your Double Clutch® USB Headlamp need service, we 
recommend returning it to the Streamlight Repair Department or a 
Streamlight Authorized Service Center. 
 
For service options, go to www.streamlight.com/support/service and 
complete the Online Service Request for factory service or to find the 
location of an authorized Streamlight repair center near you. 

Or contact: 
Customer Service
STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996
Phone: (800) 523-7488 Toll-Free / +1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712

ESPAÑOL

IMPORTANTE: CARGUE LA PILA COMPLETAMENTE ANTES DE 
USARLA POR PRIMERA VEZ.

Le agradecemos que haya seleccionado el Faro USB Double Clutch®. 
Al igual que ocurre con toda herramienta de precisión, el manten-
imiento y cuidado razonables del producto brindarán años de servicio 
fiable. Lea este manual antes de usar el Faro USB Double Clutch®. 
Incluye instrucciones importantes de funcionamiento y seguridad,  
y deberá conservarlo. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES. Esta guía incluye instrucciones 
importantes de funcionamiento y seguridad para su Faro USB Double 
Clutch®.

SEGURIDAD DE LAS PILAS
RIESGO DE EXPLOSIÓN, PELIGRO DE QUEMADURAS 
E INCENDIO. NO DESMONTE, APLASTE, CORTOCIR-

CUITE, NI CALIENTE A TEMPERATURAS POR ENCIMA DE 60 °C 
(140 °F) NI LAS DESECHE EN UN FUEGO. UTILICE SOLO CON LOS 
PRODUCTOS STREAMLIGHT ESPECIFICADOS. MANTENGA FUERA 
DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. LA PILA DEBE RECICLARSE O 
DESECHARSE CORRECTAMENTE. 

SEGURIDAD OCULAR
RADIACIÓN ÓPTICA (RG-2). NO MIRE DIRECTAMENTE 
AL HAZ. PODRÍA DAÑAR SU VISTA. DE CONFORMIDAD 

CON IEC 62471:2006.

CARGA DE PILAS DEL USB 
Cargue completamente la pila antes de usarla por 
primera vez.

•  Afloje el tornillo de mariposa, deslice el pestillo y abra el  
compartimento de la pila.

•  Coloque el conector del cable USB en el puerto de carga y deje que la 

CUIDADO

CUIDADO

AVISO

linterna se cargue del todo. Un LED situado junto al puerto se ilumina 
de color rojo durante la carga y de color verde cuando está listo.

•  Quite el cable del USB una vez que el LED se encienda de color verde.
•  Cierre el compartimento, deslice el pestillo y apriete el tornillo de 

mariposa.

Nota: La pila recargable podrá cargarse dentro o fuera de la linterna.

USO DE LA LINTERNA 
El Faro USB Double Clutch® se acciona girando el anillo de agarre 
exterior de la tapa delantera de la lente múltiple. Al girar el anillo 
de agarre en cualquier dirección se selecciona la bombilla focal o 
ambiente y diferentes niveles de intensidad. Cambie la intensidad 
girando ligeramente la tapa delantera hasta que la linternase apague 
brevemente y vuelva a encenderse de nuevo.

SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS DEL FARO USB DOUBLE CLUTCH®

Utiliza la pila de polímero de litio recargable #61604. También admite 
tres pilas de litio o alcalinas AAA.

•  Afloje el tornillo de mariposa, deslice el pestillo y abra el comparti-
mento de la pila.

•  Deslice y levante la pila recargable para extraerla o extraer las celdas 
AAA agotadas. (La pila recargable podrá cargarse dentro o fuera de 
la linterna.)

•  Inserte la pila recargable marcada con las palabras “INSERT FIRST” 
(INSERTAR PRIMERO) en el compartimento. Asegúrese de que la 
pila encaje correctamente en el compartimento. Si está utilizando 
pilas AAA insértelas como se muestra en el diagrama en el comparti-
mento para las pilas.

•  Cierre el compartimento, deslice el pestillo y apriete el tornillo de 
mariposa.

SEGURIDAD DEL CARGADOR
A.  Sea cuidadoso con el cable. No transporte nunca el cargador 

por el cable ni tire del cable para desconectar el cargador de un 
receptáculo.

B.  Enchufe los cargadores de CA directamente en la toma de corriente. 
No utilice un alargador.

C.  No utilice un cable o cargador que esté dañado. Sustituya de inme-
diato los enchufes o cables estropeados.

D.  Retire la linterna del cargador antes de proceder a la limpieza o de 
realizar el mantenimiento de rutina. No trate de reparar la linterna 
ni el cargador por su cuenta. Llévelos a un centro de servicio cualifi-
cado o devuélvalos a fábrica.

E. Utilice únicamente cables y cargadores Streamlight® originales. 

MANTENIMIENTO 
Inspeccione periódicamente el alojamiento, la óptica y la junta para 
comprobar si hubiera daños o un desgaste excesivo. Límpiela sola-
mente con un paño limpio y húmedo, y con un detergente suave.

USO DEL PRODUCTO: Las linternas Streamlight se han diseñado para 
ser utilizadas como fuentes de luz portátiles de alta intensidad y para 
uso pesado. El uso de las linternas Streamlight para cualquier otro 
fin que no sea como fuentes de luz está expresamente desaconsejado 
por el fabricante. Streamlight renuncia específicamente a cualquier 
responsabilidad con cualquier uso distinto al recomendado.
                         
GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA DE STREAMLIGHT
Streamlight garantiza que este producto estará libre de defectos 
durante una vida útil de uso a excepción de las pilas y bombillas, o por 
abuso y desgaste normal. Repararemos, sustituiremos o reembolsare-
mos el precio de compra de este producto si determináramos que está 
defectuoso. Esta garantía limitada de por vida también excluye las pilas 
recargables, los cargadores, interruptores y sistemas electrónicos, los 
cuales tienen una garantía de 2 años con prueba de compra. ESTA ES 
LA ÚNICA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUIDA CUALQUIER 
GARANTÍA DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN EN 
PARTICULAR.  RENUNCIAMOS EXPRESAMENTE A CUALQUIER 
RESPONSABILIDAD FRENTE A DAÑOS INCIDENTALES, CONSE-
CUENTES O ESPECIALES SALVO CUANDO DICHAS LIMITACIONES 
ESTÉN PROHIBIDAS POR LA LEY. Podría tener otros derechos legales 
específicos que varían según la jurisdicción.

Diríjase a www.streamlight.com/support para obtener una copia com-
pleta de la garantía. Para registrar su producto, vaya a www.streamlight.
com (registro del producto en línea). Conserve su recibo o cualquier 
prueba de compra.

OPCIONES DE SERVICIO
El Faro USB Double Clutch® incluye pocas o ninguna pieza que pueda 
ser reparada por el usuario. Si el Faro USB Double Clutch® necesita 
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ATTENTION
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Rotate for Flood
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change intensity.
HI/LO
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de intensidad.
ALTO/BAJO

Girar para luz  
ambiente. Doble  
giro para cambiar  
de intensidad.
ALTO/BAJO

Estacionamiento/Apagado
(Última intensidad 

almacenada)

mantenimiento, le recomendamos que lo devuelva al Departamento de 
reparaciones de Streamlight o a un Centro de mantenimiento autorizado 
de Streamlight.

Para informarse sobre las opciones de servicio, diríjase a www.stream-
light.com/support/service y rellene la Solicitud de servicio en línea 
para servicio de fábrica o para encontrar la ubicación de un centro de 
reparación Streamlight autorizado cercano.

O comuníquese con:
Customer Service
STREAMLIGHT, INC.
30 Eagleville Road
Suite 100
Eagleville, PA U.S.A. 19403-3996
Teléfono: (800) 523-7488 Gratuito (si llama desde EE. UU.) /  
+1 (610) 631-0600
Fax: (800) 220-7007 / +1 (610) 631-0712

FRANÇAIS

IMPORTANT : CHARGER COMPLÈTEMENT LA PILE AVANT LA 
PREMIÈRE UTILISATION.

Merci d’avoir sélectionné la lampe frontale Double Clutch® USB. Comme 
pour tout outil de qualité, un entretien et une maintenance appropriés 
permettront à l’utilisateur de profiter de ce produit pendant des années. 
Prière de lire ce manuel avant d’utiliser la lampe frontale Double Clutch® 
USB. Il contient d’importantes instructions de sécurité et d’utilisation et 
doit être conservé. 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS. Le présent guide contient des 
instructions importantes en matière de sécurité et d’utilisation de la lampe 
frontale Double Clutch® USB.

SÉCURITÉ RELATIVE AUX PILES
RISQUE D’EXPLOSION, DE BRÛLURE ET D’INCEND-
IE. NE PAS DÉSASSEMBLER, ÉCRASER, COURT-CIR-

CUITER, NI PORTER À UNE TEMPÉRATURE SUPÉRIEURE À 60 °C 
(140 °F), NI ÉLIMINER PAR LE FEU. À UTILISER EXCLUSIVEMENT 
AVEC LES PRODUITS STREAMLIGHT SPÉCIFIÉS. À CONSERVER 
HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. LA PILE DOIT ÊTRE RECYCLÉE 
OU MISE AU REBUT DE MANIÈRE ADÉQUATE.
  
SÉCURITÉ OCULAIRE

RAYONNEMENTS OPTIQUES (RG-2 [Groupe de 
risque 2]). NE PAS REGARDER DIRECTEMENT DANS 

LE FAISCEAU. IL EXISTE UN RISQUE POTENTIEL POUR LES YEUX. 
CONFORME À LA NORME CEI 62471:2006.

CHARGEMENT DE LA PILE USB
Charger complètement la pile avant la première  
utilisation.

•  Desserrer la vis manuelle, glisser le loquet et ouvrir le compartiment 
de la batterie.

•  Brancher le connecteur du câble USB dans la prise de charge et 
laisser la lampe torche se charger complètement. Un voyant situé 
près de la prise s’allume en rouge au cours de la charge, et en vert 
lorsque la batterie est complètement chargée.

•  Retirer le câble USB lorsque le voyant vert s’allume.
•  Fermer le compartiment, glisser le loquet et serrer la vis manuelle.

Remarque : la batterie rechargeable peut être chargée à l’intérieur ou à 
l’extérieurde la lampe.


